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Translator’s Visibility in Catholic Print: The Case of Dao Yuan Jing Cui

Xiaojing ZENG
University of Galway

Abstract

This article investigates how translator’s visibility is embodied in Catholic print in
Late-Qing China (1842-1911). The case under study here is Dao Yuan Jing Cui (&R
15%%), a book collection produced in Tushanwan Press (- [LJEE[JZEEE) and sent to the
Vatican in 1887 to commemorate the 50th anniversary of the ordination of Pope Leo
XIIT (1810-1903). Comprising seven titles of books presented in eight volumes, it is
attributed to a multiple translatorship made up by Guilio Aleni (Ai Rulue Y {FH, 1582-
1649), Alfonso Vagnone (Gao Yizhi = —&, 1566-1640), and Li Di (Z5£k, 1840-1911).
Placing Li Di as the central figure in question, this article applies the notion of visibility
as a key to Catholic print and translation landscape in Late Qing. It surveys how he
maintained his visibility, with comparison to the other two missionary translators who
lived in a different era. It is found that Li Di was visible as the translator not only by
establishing constant presence in pertinent paratexts, but also by leaving distinct marks
inside the translated texts. Such visibility he enjoyed reveals translation practice and
book production adopted by the Catholic Church in Late Qing and opens up a pathway
to rediscover translation history and print culture during this epoch.

Key Words
Translator’s Visibility; Catholic Print; Late Qing; Li Di; Dao Yuan Jing Cui





